
Manual do Proprietário
Guardar estas instruções - Apenas para uso doméstico

MODEL: HR1014-0BTV, HR1014-1SPTV, HR1014-5SPTV, HR1014-1CPTV,  
HR1014-6CPTV, HR1014-7SPTV, HR1014-8SPTV

Ao utilizar aparelhos eléctricos, devem ser sempre seguidas as precauções básicas de segurança. 
Não utilize o PowerXL™ Cordless DuoSealer™ até ter lido este manual na íntegra.

CORDLESS DUOSEALER ™



2

Índice

MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA

Partes e acessórios

Instruções de utilização

Limpeza e armazenamento

Resolução de problemas

Perguntas mais frequentes

Informações sobre a garantia

3

5

8

22

23

24

25

Número 
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Tensão 
de carga
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funcionamento

Largura
máxima do

saco 
Dimensões
exteriores

HR1014-0BTV,
HR1014-1SPTV,
HR1014-5SPTV,
HR1014-1CPTV,
HR1014-6CPTV,
HR1014-7SPTV,
HR1014-8SPTV

5.0 VDC 7.4 VDC, Max 15A 11" 18.7” x 3.3” x 2.4”

Especificações do aparelho
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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA

1.

2. 
LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES.
Este aparelho não é adequado para ser utilizado
por pessoas (incluindo crianças) com capacidades
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com
falta de experiência e conhecimentos, exceto se
forem supervisionadas ou receberem instruções
sobre a utilização do aparelho por uma pessoa
responsável pela sua segurança. 
É necessária uma vigilância rigorosa quando o
aparelho estiver a ser utilizado perto de crianças.

3. 

4. NÃO coloque o aparelho sobre ou perto de um

NÃO coloque o aparelho sobre
 uma placa de fogão, mesmo que
esteja fria, uma vez que
pode acendê-la acidentalmente
e provocar um incêndio, danificando 
o aparelho, a placa e a sua casa.

NÃO utilize o aparelho em superfícies húmidas ou
ao ar livre.

O aparelho não sela se o braço de selagem não
estiver corretamente fechado e bloqueado.

Para prevenir choques eléctricos, NUNCA
mergulhe o aparelho ou o cabo de carregamento
em água ou outros líquidos.

NÃO utilize o aparelho se o cabo ou a ficha
apresentarem sinais de danos, se não estiver a
funcionar corretamente ou se tiver sido danificado
ou deixado cair. Leve o aparelho a um centro de
assistência autorizado para ser examinado,
reparado ou ajustado.

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 

10. As reparações deste aparelho SÓ devem ser efectuadas
por pessoal qualificado. Contacte o Serviço de Atendimento
ao Cliente através dos dados de contacto no verso deste
manual.
11. Este aparelho é apenas indicado para uso doméstico. Se
o aparelho for utilizado de forma incorrecta ou para fins
profissionais ou semi-profissionais, ou se não for utilizado em
conformidade com as instruções do manual do utilizador, a
garantia será invalidada e a Empower Brands, LLC não será
responsável por quaisquer danos.

12. NÃO utilize este aparelho para outros fins que não sejam
os previstos.
13. DESLIGUE este aparelho de qualquer tomada eléctrica
quando não estiver em uso e antes de o limpar. DEIXE
arrefecer antes de manusear, colocar ou retirar peças, limpar
ou guardar.
14. Para evitar um arranque involuntário, certifique-se de que
a chave de início está na posição de desligada antes de
manusear ou transportar o aparelho. Se transportar o
aparelho colocando o dedo no interrutor ou se ligar o aparelho
com o interrutor ligado, podem ocorrer acidentes.
15. Desligue o aparelho antes de efetuar ajustes, mudar
acessórios ou guardar o aparelho. Estas medidas preventivas
de segurança reduzem o risco de um arranque acidental do
aparelho.
16. Utilize apenas o carregador indicado pelo fabricante. A
utilização de um carregador adaptado a um determinado tipo
de bateria acarreta um risco de incêndio se for utilizado com
outro tipo de bateria.
17. Em condições abusivas, pode sair líquido da bateria, evite
o contacto. Se entrar acidentalmente em contacto com o
líquido, lave com água. Se o líquido entrar em contacto com
os olhos, procure assistência médica. O líquido ejectado da
bateria pode causar irritação ou queimaduras.
18. Não utilize uma bateria ou aparelho danificado ou
modificado. As baterias danificadas ou modificadas são
susceptíveis de ter um comportamento imprevisível, o que
implica risco de incêndio, explosão ou lesões.

ATENÇÃO
Leia todos os avisos e instruções de
segurança. O incumprimento destes
avisos e instruções pode resultar em
choque elétrico, incêndio e/ou lesões
graves.

queimador a gás ou elétrico quente, ou num
forno quente.
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MEDIDAS IMPORTANTES DE SEGURANÇA

19. Não exponha a bateria ou o aparelho ao fogo ou a
um calor excessivo. A exposição ao fogo ou a
temperaturas superiores a 125°C pode provocar uma
explosão.
20. Siga todas as instruções de carga e não carregue a
bateria ou o aparelho fora do intervalo de temperatura
especificado nas instruções. O carregamento incorreto
ou a temperaturas superiores às especificadas danifica
a bateria e aumenta o risco de incêndio.
21. Peça a um técnico qualificado que efectue a
assistência técnica utilizando apenas peças de
substituição idênticas. Isto irá garantir a segurança do
produto.
22. Não modifique nem tente reparar o aparelho,
exceto conforme descrito nas instruções de utilização e
de manutenção.
23. NÃO utilize materiais ou acessórios diferentes dos
recomendados pelo fabricante, pois podem causar
lesões.
24. Utilize apenas o cabo de carregamento e o
adaptador fornecidos para carregar a bateria do
aparelho.
25. Utilize apenas com equipamento de tecnologias de
informação (computadores) listado/certificado,

com uma fonte de alimentação listada/certificada pela ITE ou
com uma unidade de alimentação de classe 2 listada (5 V CC,
2 A). Não utilize outras fontes de alimentação não
homologadas.
26. Intervalos de temperatura ambiente para armazenamento,
carga e funcionamento: 
a. Intervalo de temperatura para armazenamento de aparelhos
e baterias: -4° F-113° F (-20° C-45° C) durante menos de 3
meses; 32° F-77° F (0° C-25° C) durante menos de 1 ano. 
b. Intervalo de temperatura de carga: 32° F-122° F (0° C- 50°
C). 
c. Intervalo de temperatura de funcionamento: -4° F-140° F
(-20° C-60° C).
27. NÃO toque no fio de aquecimento quando este estiver
quente.
28. NUNCA deite líquidos no aparelho.
29. NUNCA ligue este aparelho a um temporizador externo ou
a um sistema de controlo remoto separado.
29. NÃO deixe que o cabo de carregamento penda da borda
da mesa ou do balcão ou entre em contacto com superfícies
quentes.
31. TENHA CUIDADO ao embalar líquidos a vácuo.
32. GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES.

GUARDE ESTAS INSTRUÇÕES -
APENAS PARA USO DOMÉSTICO
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Partes e acessórios

1. CORPO PRINCIPAL

2. BRAÇO DE SELAGEM

3. PAINEL DE CONTROLO

Esta luz acende-se quando o
aparelho está ligado à
corrente.

Prima para selar um saco sem
aspirar. Fecha sacos de cereais,
snacks e batatas fritas.

Púlsalo para aspirar y sellar
automáticamente la bolsa dentro del
aparato.

Prima quando for utilizar o acessório do
tubo de vácuo depois de o ter fixado
corretamente.

4. CORTADOR DE SACOS INTEGRADO:
Permite cortar e dimensionar sacos
reseláveis.

5. TRINCO DE ABERTURA POR PRESSÃO:
Prima para abrir o aparelho.

6. BARRA DE APOIO À SELAGEM
7. PORTO DE CARGA

IMPORTANTE: Certifique-se de que o aparelho
foi fornecido com os componentes que
encomendou (alguns acessórios são vendidos
separadamente). Antes de utilizar o aparelho,
verifique tudo cuidadosamente. Se alguma
peça estiver em falta ou danificada, não utilize o
produto. Contacte a Empower Brands, LLC
através do número de atendimento ao cliente
que se encontra no verso deste manual.

• Botão Apenas Selar (Seal
Only):

• Botão de arranque

• Botão de embalagem a vácuo
(Vacuum & Seal):

• Botão Apenas Vácuo (Vacuum
Only):
Prima para aspirar sem selar.
• Botão de acéssorio (Add-On):

5

6

2
4

1

3

7
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Partes e acessórios

8

11

10

9

12

Válvula
de ar

Válvula
de ar

8. SACOS BIO DE POWERXL™ 
9. ACESSÓRIO PARA TUBO DE VÁCUO
(ATV) 
10. CAPA E TAMPA DE GARRAFA*. 
11. SELADOR DE FRASCOS DE
CONSERVAS NORMAL*. 
12. SELADOR DE FRASCOS DE
CONSERVA DE BOCA LARGA*.
13. RECIPIENTE DE 1 L*.

14. RECIPIENTE DE 2,1 L* 
15. SACO COM ZIP PARA EMBALAR A VÁCUO (1 L)*
16. SACO COM ZIP PARA EMBALAR A VÁCUO (3,7 L)*
17. CABO DE CARREGAMENTO
18. SUPORTE PARA SACO*
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15

17

13

16

18

14

Válvula
de ar

Válvula
de ar

Partes e acessórios

NOTA: Os acessórios 9-15 são tanto
resseláveis como a vácuo.

* Vendidos separadamente.

NOTA: Retire todo o conteúdo listado nas
instruções da embalagem. O conteúdo
varia consoante o modelo. Retire qualquer
película protetora transparente ou azul dos
componentes antes de os utilizar.
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Instruções de utilização

Fig. A

Fig. B

Trinco de
abertura
por pressão

Porto 
de vácuo

Canal de
vácuo

Tabuleiro
de recolha
de água
removível

Marca de
alinhamento

Plataforma de
dupla selagem

Barra de apoio
à selagem

Marca de
alinhamento

Braço de
selagem

Cortador
de sacos
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Fig. C

5. A partir de uma das extremidades do braço
de selagem, faça deslizar o cortador de sacos
até à outra extremidade para cortar o saco no
tamanho desejado (veja a Fig. C). Antes de
cortar, coloque o cortador de sacos numa das
extremidades do aparelho.
6. Prima o botão de arranque para ligar o
dispositivo (para o desligar, volte a premir o
botão de arranque).
7. Prima o botão “Apenas Selar” para selar o
fundo do saco. O indicador luminoso junto ao
botão selecionado acender-se-á. Quando o saco
estiver selado, o indicador luminoso apagar-se-á.
8. Abra o braço de selagem para retirar o saco.
Está agora pronto a ser utilizado.

Instruções de utilização
Como fazer e selar um saco do rolo PowerXL Bio Bags™

1. Prima o trinco de abertura por pressão
para abrir o braço de selagem.
2. Extraia do rolo uma porção
suficientemente comprida para acomodar o
conteúdo a selar. Deixe pelo menos 5 cm
de espaço vazio no saco para acomodar o
conteúdo a selar e o saco selará
corretamente.
3. Coloque o comprimento do saco na
plataforma de selagem. Alinhe os bordos do
saco com as marcas de alinhamento. 
4. Feche o braço de selagem (veja a Fig. B
e a secção “Fecho seguro do braço de
selagem”).
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Carga do aparelho

Fecho seguro do braço de
selagem
Utilize a barra de apoio do braço de selagem para
garantir a segurança da selagem e da embalagem
a vácuo dos sacos.

Fig. D

Fig. E

Instruções de utilização

1. Com a barra de apoio do braço de selagem na
posição aberta, feche o braço de selagem. Empurre
o braço de selagem para baixo até que o trinco de
abertura faça um clique (veja a Fig. D).
2. Feche a barra de aperto do braço de selagem
(veja a fig. E).

1. Ligue uma extremidade do cabo de
carregamento a uma tomada eléctrica.
2. Ligue a outra extremidade do cabo de
carregamento ao porto de carga junto ao painel de
controlo do dispositivo.

NOTA: Para carregar a bateria do dispositivo,
utilize apenas o cabo de carregamento USB-C
fornecido.
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Embalagem a vácuo de
alimentos delicados
Quando selar alimentos delicados, como bolos e
pães, não embale o saco completamente a vácuo.
Caso contrário, os alimentos podem ficar
danificados durante o processo. Em vez disso,
retire apenas parte do ar do saco antes de o selar: 

1. Prima o botão de embalagem a vácuo para
iniciar o processo.
2. Quando uma parte do ar tiver sido removida do
saco, prima novamente o botão de embalagem a
vácuo para parar o processo.
3. Prima o botão de Apenas Selagem para terminar
o processo de selagem do saco.

Fig. F

6. Prima o botão “Apenas Selagem” para selar um
saco sem embalagem a vácuo, ou prima o botão
de embalagem a vácuo para iniciar o processo. O
indicador luminoso junto ao botão selecionado
acende-se quando é premido e apaga-se quando o
ciclo de selagem está concluído. O aparelho extrai
a maior parte do ar do saco e sela-o
automaticamente.
7. Aguarde 10 segundos entre cada embalagem a
vácuo.
ATENÇÃO: A selagem contínua durante um curto
período de tempo fará com que o aparelho entre no
modo de suspensão até arrefecer (1-2 minutos).

NOTA: O aparelho só deve ser aberto numa
superfície plana. Os sacos embalados a vácuo com
líquido podem deixar resíduos de líquido no canal
de vácuo.

Como embalar a vácuo os sacos do rolo PowerXL Bio Bags™

Instruções de utilização

1. Prima o botão de arranque para ligar o
dispositivo (volte a premir para o desligar).
2. Pressione o trinco de abertura rápida para abrir o
braço de selagem.
3. Sele previamente uma extremidade de um saco.
Encha o saco com o conteúdo pretendido. Não
encha demasiado o saco e deixe pelo menos 5 cm
de espaço plano entre o conteúdo e a parte
superior do saco. Se o conteúdo a selar for grosso,
poderá ser necessário mais espaço para aspirar e
selar corretamente.
4. Coloque o saco na plataforma de selagem.
Centre o saco entre as marcas de alinhamento e
faça deslizar o bordo superior do saco sob as
marcas de alinhamento com o lado texturado do
saco virado para baixo (veja a Fig. F).
5. Feche e fixe o braço de selagem (consulte a
secção “Fecho seguro do braço de selagem”).
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1. Siga as instruções da secção “Como embalar a vácuo
os sacos do rolo PowerXL Bio Bags™”. Terá de deixar
mais espaço livre no saco quando selar líquidos do que
quando selar sólidos (pelo menos 20 cm de espaço livre;
consulte as Figs. H-I).
2. Enquanto embalar o saco a vácuo, segure o dispositivo
por cima do saco para que o líquido caia para o fundo do
saco.
3. À medida que o saco é embalado a vácuo, o líquido sobe
em direção ao aparelho. Se o líquido se aproximar
demasiado do aparelho, pressione o botão de embalagem a
vácuo para cancelar a operação. Prima o botão “Apenas
Selar” para terminar a selagem do saco.

Selagem segura de líquidos
(sem vácuo)
1. Siga as instruções na secção “Como fazer e selar um
saco de PowerXL Bio Bags™”. Deixe pelo menos 10 cm
de espaço vazio no saco.
2. Prima o botão "Apenas Selar" (NÃO o botão de
embalagem a vácuo) para selar a parte superior do saco.
Enquanto o saco estiver a selar, segure o dispositivo por
cima do saco para permitir que o líquido desça até ao fundo
do saco.

A embalagem a vácuo de líquidos funciona melhor
com líquidos densos, como sopa de ervilha, molho de
tomate e molho de carne (veja a Fig. I) . Os líquidos
menos densos, como a sopa de galinha, a água e os
sumos, são mais difíceis de embalar a vácuo porque
sobem mais rapidamente para o aparelho durante o
processo de embalagem a vácuo (veja a Fig. G).
Quando embalar a vácuo alimentos sólidos com
líquidos, tais como marinadas, a quantidade ideal é
de aproximadamente 60 ml.

Fig. I

Fig. G. Evite embalar a
vácuo líquidos com baixa
densidade.

Fig. H. Certifique-se de
que há espaço suficiente
na parte superior do saco.

X

X

√

Conselhos

Embalagem a vácuo de líquidos

• 

• 

Instruções de utilização
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Instruções de utilização

Fig. L

Fig. J

Fig. K

Como criar packs individuais
com o rolo PowerXL Bio
Bags™
Crie embalagens à medida, dividindo uma bolsa
reselável em compartimentos separados para snacks,
marinadas, artigos pessoais e muito mais. O exemplo
abaixo ilustra a forma de criar seis packs à medida.

1. Consulte a secção “Como fazer e selar um saco
com o rolo PowerXL Bio Bags™” para obter
informações sobre como selar o fundo do saco.
2. Coloque um saco com o fundo selado
horizontalmente na plataforma de selagem e divida-o ao
meio (veja a Fig. J).
3. Feche e fixe o braço de selagem (consulte a secção
“Fecho seguro do braço de selagem”).
4. Prima o botão de selagem para selar o saco ao meio
e criar dois compartimentos verticais compridos.
5. Retire o saco e encha os compartimentos com um
terço do conteúdo. Volte a colocar o saco na plataforma
de selagem, deixando pelo menos 7,5 cm de espaço
livre acima do conteúdo do saco. Utilize o botão de
selagem para selar os dois primeiros compartimentos
(veja  a Fig. K).
6. Retire o saco e encha um terço da fila seguinte de
compartimentos. Volte a colocar o saco na plataforma
de selagem, deixando pelo menos 7,5 cm de espaço
livre acima do conteúdo do saco. Utilize o botão de
selagem para selar o terceiro e quarto compartimentos
(veja a Fig. L).
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Instruções de utilização

Fig. M

7. Retire o saco e encha um terço da última fila
dos compartimentos. Volte a colocar o saco na
plataforma de selagem, deixando pelo menos
7,5 cm de espaço livre acima do conteúdo do
saco. Prima o botão "Apenas Selagem" para
selar o quinto e o sexto compartimentos (ve
Fig. M).

Fig. N
Separe cada recipiente individual
cortando o centro das linhas de
selagem dupla.

8. Corte com uma tesoura os compartimentos
em embalagens separadas, através do centro
das uniões ( veja a Fig. N).

ATENÇÃO: Se estiver a selar continuamente
durante um curto período de tempo, o
aparelho entrará em modo de espera até
arrefecer (1-2 minutos).
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Instruções de utilização

Fig. O

O acessório de tubo de vácuo (VTA) liga-se a sacos, frascos, recipientes e garrafas a vácuo e extrai o
ar. É composto por quatro partes (veja a Fig. O).

NOTA: Para embalar a vácuo sacos ziper, frascos ou garrafas a vácuo, utilize a capa de selagem.
Para embalar a vácuo recipientes que possam ser selados novamente, não precisa de usar a capa de
selagem.

Como ligar o acessório para tubo de vácuo (ATV)

Tubo de
vácuo

Capa de
selagem

Tampa de
selagem

Anel de
selagem

Para embalar a vácuo sacos
zíper, frascos e garrafas
com fecho hermético.

Para embalar a vácuo
recipientes reseláveis.

ATV sem capa de selagem

ATV com capa de selagem
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Instruções de utilização
Como ligar o ATV a recipientes que podem ser
embalados a vácuo
1. Coloque o ATV sem a capa de selagem. Introduza a extremidade pequena do tubo no porto de vácuo
situado no interior do dispositivo (veja a Fig. P).
2. Coloque e aperte firmemente a extremidade maior do ATV na válvula de ar do recipiente (consulte a Fig. Q).
3. Prima o botão do acessório incorporado no aparelho para extrair o ar do recipiente.
4. O indicador luminoso apagar-se-á quando tiver terminado.

Fig. P

Fig. Q



17

Instruções de utilização
Como usar o indicador de data

Fig. S

1. Introduza a extremidade pequena do tubo no
porto de vácuo situado no interior do aparelho (
veja a Fig. P).
2. Coloque e aperte firmemente a extremidade
grande do ATV na válvula de ar da tampa da
garrafa (veja a Fig. S) ou no saco a vácuo
(veja a Fig. T). Não se esqueça de incluir a
capa de selagem com o ATV.

Os recipientes que podem ser embalados a vácuo
incorporam um indicador de data na parte superior da

capa. Pode definir o mês (1-12) e o dia (1-31) para
indicar a data de selagem do recipiente (veja  a Fig. R).

Será mais fácil para si manter o controlo da frescura
dos seus alimentos se definir a data de embalagem do

recipiente.

Fig. T

Fig. R

3. Prima o botão do acessório para aspirar o
ar da garrafa ou do saco a vácuo.

4. O indicador luminoso apagar-se-á quando tiver
terminado.

NOTA: O ATV pode ser utilizado com
sacos a vácuo de qualquer tamanho.

Como ligar o ATV a garrafas e sacos
que podem ser embalados a vácuo
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Instruções de utilização

Fig. U.

Frascos
para
conservas

Tubo de
vácuo com
capa de
selagem

Selante de
frascos

Capa de
frasco de
conserva

Anel para frasco
de conserva

Como embalar a
vácuo um frasco de
conserva

Monte as peças desta
forma. O anel do

frasco de conserva
pode ser aparafusado

depois de ter
embalado a vácuo o
frasco e retirado o
ATV e o selante do

frasco.

Como ligar o ATV a um
frasco de conserva
1. Introduza a extremidade pequena
do tubo no porto de vácuo situado no
interior do aparelho (veja a Fig. P).
2. Coloque a capa do frasco de
conserva na abertura do frasco e, em
seguida, cubra completamente a parte
superior da capa com o selador de
frascos de conserva.
3. Coloque e prenda firmemente a
extremidade grande do ATV à válvula
de ar da seladora de frascos). Para
selar os frascos, use a tampa de
selagem do acessório do tubo de
vácuo (veja a Fig. U), ou
simplesmente insira a extremidade do
tubo de vácuo no porto do vácuo de
frascos. 
4. Para aspirar o ar do frasco,
pressione o botão de complemento. O
indicador luminoso apagar-se-á
quando tiver terminado.
5. Retire cuidadosamente o selador
do frasco e o ATV, tendo o cuidado de
não quebrar a vedação. 
6. Aparafuse o anel do frasco de
conserva.
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Instruções de utilização
Como usar o suporte para sacos

Fig. X

Fig. W

Fig. V

Utilize o suporte para sacos para segurar os sacos
abertos e facilitar a colocação dos alimentos no saco.
Para utilizar o suporte para sacos:

1. Consulte a secção “Como fazer e selar um saco do
rolo PowerXL Bio Bags™” para saber como selar o
fundo do saco.
2. Posicione o saco, com o lado aberto para cima, entre
os dois braços do suporte (veja a Fig. V). Se
necessário, levante e baixe os braços para ajustar a
altura do suporte. Prenda as extremidades dos braços
às extremidades opostas do saco aberto.
3. É possível que, se encher o saco com alimentos
pesados, as pinças do suporte não suportem o peso do
saco. Neste caso, dobre as extremidades do saco sobre
os braços do suporte (veja a Fig. W).
4. Adicione os alimentos ao saco aberto (veja a Fig. X).
5. Retire o saco do suporte. Se tiver dobrado as
extremidades do saco sobre os braços do suporte,
desdobre a extremidade do saco antes de o selar.
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Instruções de utilização
Conselhos importantes

Embalagem a vácuo e segurança alimentar

A embalagem a vácuo NÃO substitui o
processo de enlatamento térmico. Os produtos
perecíveis ainda precisam de ser refrigerados
ou congelados. 
Embora este aparelho seja compatível com
outros recipientes que possam ser embalados
a vácuo, para obter melhores resultados, deve
utilizar os acessórios e recipientes indicados
neste manual de instruções. 
Durante o processo de embalagem a vácuo,
pequenas quantidades de líquidos, migalhas ou
partículas de alimentos podem entrar
inadvertidamente no canal de vácuo. Limpe o
canal de vácuo após cada utilização. 
Para obter melhores resultados, sele o saco
com o lado texturado para baixo. 
Os líquidos mais finos, como sumos ou canja
de galinha, devem ser selados com o botão
“Apenas Selar”.

A selagem a vácuo prolonga o tempo de
prateleira dos alimentos ao remover a maior
parte do ar do recipiente embalado, reduzindo
a oxidação, que afecta o valor nutricional, o
sabor e a qualidade geral dos alimentos. A
remoção do ar também inibe o crescimento de
microrganismos como bolores, leveduras e
bactérias. A selagem a vácuo não substitui a
refrigeração ou a congelação dos alimentos. A
temperaturas de 40° F/4°C ou inferiores, o
crescimento de microrganismos pode ser
significativamente reduzido. Congelar
alimentos a 0° F/-17° C não mata os
microrganismos, mas pára o seu crescimento.
Para um armazenamento a longo prazo,
congele sempre os alimentos perecíveis que
foram embalados em vácuo e conserve-os no
frigorífico depois da sua descongelação. 

Por outro lado, a embalagem a vácuo não
substitui o enlatamento e não pode reverter a
deterioração dos alimentos. A embalagem a
vácuo apenas retarda as alterações na qualidade
dos alimentos. É difícil prever durante quanto
tempo os alimentos manterão o seu sabor,
aspeto ou textura superiores, uma vez que estas
caraterísticas dependem da idade e do estado
dos alimentos no dia em que foram embalados a
vácuo. 

IMPORTANTE: A embalagem a vácuo NÃO
substitui a refrigeração ou a congelação.
Qualquer alimento perecível que necessite de
refrigeração deve ainda ser refrigerado ou
congelado após a embalagem.

Tenha cuidado para não encher demasiado o
saco. Deixe sempre pelo menos 7,5 cm de
espaço entre o conteúdo do saco e a sua
parte superior. Isto garante que o conteúdo é
corretamente embalado a vácuo e evita que o
saco escorregue para fora do canal de vácuo
durante o processo de selagem. Além disso,
deixe pelo menos 2,5 cm de material do saco
de cada vez que o reutilizar. 
No caso de alimentos com líquidos,
necessitará de pelo menos 10 cm de espaço
adicional para garantir que o líquido não entra
no canal de vácuo e interfere com o processo
de vácuo. 
Para evitar rugas no fecho quando embalar a
vácuo artigos volumosos, estique suavemente
o saco para o achatar enquanto o encaixa sob
as marcas de alinhamento. Para evitar fugas
de ar, é necessário que os sacos depositados
no canal de vácuo não tenham rugas.

• 

• 

• 

•

• 

• 

• 

• 
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Instruções de utilização
Sacos reseláveis

4. Feche o braço de selagem e pressione-o perto do
trinco de abertura rápida até encaixar no lugar. 
5. Prima o botão Apenas Selar para selar o saco. 
6. Aguarde 10 segundos entre cada embalagem a
vácuo.

ATENÇÃO: A selagem contínua durante um curto
período de tempo fará com que o aparelho entre no
modo de suspensão até arrefecer (1-2 minutos).

Siga estas instruções para voltar a selar
um saco que já tenha sido aberto.
1. Prima o botão de arranque para ligar o
aparelho (volte a premir para o desligar).
2. Pressione o trinco de abertura por
pressão para abrir o braço de selagem.
3. Coloque o saco na plataforma de
selagem. Posicione o saco entre as
marcas de alinhamento e faça deslizar o
bordo superior do saco sob as marcas de
alinhamento.
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Limpeza e armazenamento
Limpeza do aparelho
1. Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar. 
2. Limpe-o com um pano húmido. 
3. Verifique se o porto de vácuo está livre de resíduos. 
4. Após a embalagem a vácuo com líquidos que contenham peixe, carne ou aves cruas, limpe e
higienize todo o aparelho.

Limpeza do canal de vácuo
1. Puxe as marcas de alinhamento para cima e retire a capa que cobre o canal de vácuo. 
2. Limpe o canal de vácuo com uma esponja ou um pano húmido para remover qualquer líquido ou
sujidade remanescente. 
3. Volte a colocar a capa do canal de vácuo após a limpeza.

Limpeza dos acessórios
Para obter melhores resultados, lave à mão todos os acessórios.

Armazenamento do aparelho
Guarde o aparelho num local limpo e seco.

Sacos bio PowerXL Bio
Bags™
Os sacos bio de PowerXL™ são à base de plantas

e comercialmente compostáveis. Podem ser

utilizados como qualquer saco embalado a vácuo

normal. São compatíveis com o congelador e o

micro-ondas.

Fig. Y

Canal de
vaciado

Marca de
alineación

CERT #10529610
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Problema Possível causa

O meu saco de
batatas fritas
derrete quando
é selado.

O aparelho não se liga.

O acessório do recipiente de
vácuo sela-se muito
lentamente.

O aparelho aspira o ar do
saco sem selar ou não aspira
o ar do saco.

Sem retirar o saco, sele-o uma segunda vez
logo após a primeira.

Deixe o aparelho arrefecer entre cada
selagem contínua.

É possível que o material do
saco seja demasiado grosso.

O aparelho precisa de arrefecer.

O saco não está corretamente
alinhado. 

Há um buraco no saco. Utilize um saco novo sem furos.

O saco é demasiado fino.

O aparelho não tem
bateria.

O fusível interno fundiu-se.

O anel de selagem não foi montado
corretamente.

Existe um pequeno espaço entre a capa
e o corpo do recipiente de vácuo.

Possível solução

Resolução de problemas
Consulte a secção de Resolução de problemas como primeiro passo para resolver qualquer problema
que possa surgir. Contacte o serviço de atendimento ao cliente através dos dados de contacto no verso
deste manual para solicitar quaisquer reparações que impliquem a desmontagem do aparelho.

ATENÇÃO: Para reduzir o risco de lesões pessoais, desligue o aparelho da tomada e deixe arrefecer
antes de proceder à resolução de problemas.

O meu saco não sela ou a
selagem está incompleta.
 
O indicador luminoso de
selagem está a piscar.

Antes de selar, verifique se o saco está
alinhado com as marcas de alinhamento.

Utilize apenas os sacos indicados neste
manual de instruções.
Os sacos mais finos reduzem o
tempo de selagem.
Ligue o cabo de carregamento a uma
tomada eléctrica e depois ao aparelho.
Deixe a bateria carregar antes de
começar a utilizar o aparelho.

Contacte o serviço de atendimento ao
cliente através dos dados de contacto
indicados no verso do presente manual.

Verifique se o anel de selagem está corretamente
montado (consulte a secção “Como ligar o
acessório do tubo de vácuo”).

Verifique se não existe nenhum espaço entre a
capa e o corpo do recipiente de vácuo.
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Perguntas mais frequentes

Os sacos de batatas fritas já abertos podem
ser selados, mas não podem ser embalados a
vácuo.

2. Como sei quando é que o aparelho
acabou de aspirar?
Depois de premir o botão de embalagem a
vácuo, o aparelho aspira e depois passa
automaticamente para a embalagem. Quando
terminar, o indicador luminoso de embalagem a
vácuo apagar-se-á.

Pode selar pequenos objectos de metal,
jóias, talheres, artigos de higiene pessoal,
cosméticos, frascos de medicamentos, livros,
revistas e documentos importantes. Qualquer
coisa que queira proteger do pó, do ar ou da
humidade, ou que possa derramar. 

3. Que tipos de artigos não alimentares
posso selar?

 

1. Posso embalar a vácuo um saco de
batatas fritas aberto?



(Apenas aplicável nos Estados Unidos e no Canadá)
Para solicitar assistência, efetuar uma reparação ou esclarecer quaisquer
dúvidas sobre o aparelho, ligue para o número 800 indicado nesta secção. NÃO
devolva o produto ao ponto de venda. Além disso, NÃO envie o produto por
correio para o fabricante e NÃO o leve a um centro de reparação.

O que é que a garantia cobre?

Qualquer defeito de material ou de mão de obra fornecido. No entanto, a
garantia assumida pela Empower Brands, LLC não excederá o preço de compra
do produto.

Qual é a duração da garantia?
Um ano a partir da data da compra original, mediante apresentação da prova de
compra.

Como é que o podemos ajudar?

Fornecer-lhe-emos um produto de substituição equivalente, novo ou pré-
condicionado de fábrica.

Como posso solicitar o serviço?

Guarde o talão como prova da data de venda. Visite o sítio Web de assistência
online em www.prodprotect.com/powerxl, ou ligue gratuitamente para o número
1-800-577-1557, para solicitar o serviço de garantia geral.
Se precisar de peças ou acessórios, ligue para 1-800-738-0245.
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Garantia limitada de um ano
CORDLESS DUOSEALER™
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Como é que a legislação estatal se relaciona com esta garantia?
Esta garantia dá-lhe direitos legais específicos. Para além disso, pode ter
outros direitos que variam de estado para estado ou de província para
província. 
O que é que não está coberto pela garantia?
•
•
•
•
•
•
• 

Danos devidos a uso comercial. 
Danos devidos a utilização incorrecta, abuso ou negligência. 
Produtos que tenham sido modificados de alguma forma. 
Produtos utilizados ou reparados fora do país de compra. 
Peças de vidro e outros acessórios embalados com o produto. 
Custos de envio e manuseamento associados à substituição do produto. 
Danos consequenciais ou acidentais (note que alguns estados não
permitem a exclusão ou limitação de danos consequenciais ou acidentais,
pelo que esta limitação pode não se aplicar a si).

Existem exclusões adicionais à garantia?

Esta garantia será nula se for contrária às leis dos EUA e outras leis
aplicáveis, ou se a garantia for proibida ao abrigo de sanções económicas, leis
de controlo de exportação, embargos ou outras medidas comerciais restritivas
aplicadas pelos EUA ou outras jurisdições relevantes. Isto inclui, sem
limitação, qualquer reclamação de garantia que envolva partes pertencentes
ou localizadas em Cuba, Irão, Coreia do Norte, Síria e na região disputada da
Crimeia.

CORDLESS DUOSEALER™
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